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כֹּ֚ה1
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ד רֵ֖
จง–ลงไป
H3381

ית־ בֵּֽ
ราชวงั

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
แล้ว–กล่าว
H1696

ם שָׁ֔
ท่ี–นัน่
H8033

אֶת־
·
H0853

הַדָּבָ֖ר
พระวจนะ
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงลงไปยงัราชสำานักของกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และกล่าวถ้อยคำานี้ท่ีนัน่

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

שְׁמַע֣
จง–ฟงั
H8085

דְּבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
ผู–้ท่ี–ประทับ
H3427

עַל־
บน

א כִּסֵּ֣
บลัลังก์
H3678

דָוִד֑
ดาวดิ
H1732

ה אַתָּ֤
ท่าน

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
และ–ขา้ราชการ–ของ–ท่าน
H5650

וְעַמְּךָ֔
และ–ประชาชน–ของ–ท่าน

ים הַבָּאִ֖
ท่ี–เขา้มา
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
ทาง–ประตู
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่า–นี้
H0428

ס
ส

และกล่าววา่ �จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์โอ ขา้แต่กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่ของดาวดิ ทัง้ตัวท่าน พวกผูร้บัใชข้องท่าน 
และประชากรของท่านผูเ้ขา้มาทางประตเูมอืงเหล่านี้

ה 3 ׀כֹּ֣
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עֲשׂ֤וּ
จง–กระทำา

מִשְׁפָּט֙
ความยุติธรรม
H4941

ה וּצְדָקָ֔
และ–ความชอบธรรม
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
แล้ว–จง–ชว่ย–กู้
H5337

גָז֖וּל
ผู–้ถกู–ปล้น
H1497

מִיַּ֣ד
จาก–มอื
H3027

עָשׁ֑וֹק
ผู–้ขม่เหง
H6216

וְגֵר֩
และ–คน–ต่างด้าว
H1616

יָת֨וֹם
ลกูกำาพรา้
H3490

וְאַלְמָנָה֤
และ–แมห่มา้ย
H0490

אַל־
อยา่
H0408

֙ תֹּנוּ
ขม่เหง
H3238

אַל־
อยา่
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
ทำารา้ย
H2554

וְדָ֣ם
และ–เลือด
H1818

י נָקִ֔
ผู–้บรสิทุธิ์

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
หลัง่
H8210

בַּמָּק֥וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ พวกท่านจงกระทำาความยุติธรรมและความชอบธรรม และจงชว่ยผูท่ี้ถกูปล้นใหพ้น้มอืของผูท่ี้บบีบงัคับ 
และอยา่กระทำาความผดิ อยา่กระทำาความทารุณแก่คนแปลกหน้า ลกูกำาพรา้พอ่ หรอืหญิงมา่ย หรอืทำาใหโ้ลหติท่ีไรค้วามผดิตกในสถานท่ีนี้

י4 כִּ֤
เพราะ

אִם־
ถ้า

עָשׂוֹ֙
กระทำา

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
พวกเจา้–กระทำา

אֶת־
·
H0853

הַדָּבָ֖ר
ดัง–พระวจนะ
H1697

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

וּבָא֣וּ
ก็–จะเขา้มา
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
ทาง–ประต–ูของ
H8179

יִת הַבַּ֣
พระวหิาร

הַזֶּ֡ה
นี้
H2088

מְלָכִים֩
กษัตรยิ์
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
ท่ี–ประทับ
H3427

לְדָוִ֜ד
สบื–จาก–ดาวดิ
H1732

עַל־
บน

כִּסְא֗וֹ
บลัลังก์–ของ–ท่าน
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
ทรง–รถ
H7392

בָּרֶ֣כֶב
รถศึก
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
และ–มา้

ה֥וּא
ท่าน
H1931

]ועבדו[
[และขา้ราชการของท่าน]
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
(และ–ขา้ราชการ–ของ–ท่าน)
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
และ–ประชาชน–ของ–ท่าน

เพราะถ้าพวกท่านกระทำาสิง่นี้จรงิ ๆ แล้วจะมบีรรดากษัตรยิผ์ูป้ระทับบนพระท่ีนัง่ของดาวดิเขา้มาทางประตทัูง้หลายของพระราชวงันี้ 
เสด็จมาโดยบรรดารถมา้ศึกและบนมา้ทัง้หลาย ทัง้ตัวท่าน บรรดาผูร้บัใชข้องท่าน และประชากรของท่านนัน้
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וְאִם5֙
แต่–ถ้า

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
เชื่อฟงั
H8085

אֶת־
·
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
ถ้อยคำา
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่า–นี้
H0428

י בִּ֤
เรา

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
สาบาน
H7650

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

כִּי־
วา่

ה לְחָרְבָּ֥
เป็น–ซากปรกัหกัพงั
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
จะ–กลายเป็น
H1961

יִת הַבַּ֥
พระวหิาร

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

ס
ส

แต่ถ้าพวกท่านไมฟ่งัถ้อยคำาเหล่านี้ เราปฏิญาณต่อตัวของเราเอง พระเยโฮวาหต์รสั วา่ราชสำานักนี้จะกลายเป็นท่ีรกรา้ง�

י־6 כִּֽ
เพราะวา่

ה  ׀כֹ֣
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
เก่ียว–กับ

בֵּית֙
ราชวงั

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

גִּלְעָ֥ד
กิลเอด
H1568

ה אַתָּ֛
เจา้

י לִ֖
สำาหรบั–เรา

אשׁ ֹ֣ ר
ยอด–เขา

הַלְּבָנ֑וֹן
เลบานอน
H3844

אִם־
ถ้า

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
เรา–จะทำาให–้เจา้
H7896

ר מִדְבָּ֔
เป็น–ถ่ินทราย

ים עָרִ֖
เมอืง

א ֹ֥ ל
ท่ี–ไมม่ี
H3808

]נושבה[
[คนอาศัยอยู]่
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
(คน–อาศัย–อยู)่
H3427

เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แก่ราชสำานักของกษัตรยิแ์หง่ยูดาหว์า่ �เจา้เป็นเหมอืนกิเลอาดแก่เรา และเป็นเหมอืนยอดแหง่ภเูขาเลบานอน 
ถึงกระนัน้เราจะกระทำาเจา้ใหเ้ป็นถ่ินทรุกันดารแน่ และเป็นนครต่าง ๆ ท่ีไมม่คีนอาศัยอยู่

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
แล้ว–เรา–จะจดัเตรยีม
H6942

עָלֶי֛ךָ
ต่อ–เจา้

ים מַשְׁחִתִ֖
ผู–้ทำาลาย
H7843

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

וְכֵלָי֑ו
และ–อาวุธ–ของ–เขา
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
แล้ว–พวกเขา–จะตัด
H3772

מִבְחַר֣
ไม–้สน–ท่ี–ดีท่ีสดุ
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
ต้นสน–ของ–เจา้
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
แล้ว–โยน
H5307

עַל־
ลงใน

שׁ׃ הָאֵֽ
ไฟ
H0784

และเราจะเตรยีมผูท้ำาลายทัง้หลายไวต่้อสูเ้จา้ ทกุคนพรอ้มกับบรรดาอาวุธของตน และพวกเขาจะตัดบรรดาต้นสนซดีารอ์ยา่งดีของเจา้ลง 
และโยนพวกมนัเขา้ในไฟ

8֙ בְרוּ וְעָֽ
แล้ว–จะผา่นไป

גּוֹיִם֣
ประชาชาติ

ים רַבִּ֔
มากมาย

עַ֖ל
ผา่น

הָעִי֣ר
เมอืง

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
แล้ว–จะกล่าว
H0559

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

אֶל־
แก่
H0413

הוּ רֵעֵ֔
เพื่อน–ของ–เขา
H7453

עַל־
วา่–เพราะ

ה מֶ֨
เหต–ุใด
H4100

ה עָשָׂ֤
ทรงกระทำา

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

כָה כָּ֔
เชน่–นี้
H3602

יר לָעִ֥
แก่–เมอืง

הַגְּדוֹלָ֖ה
ยิง่ใหญ่

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

และประชาชาติเป็นอันมากจะผา่นกรุงนี้ไป และพวกเขาทกุคนจะพูดกับเพื่อนบา้นของตนวา่ 
�ทำาไมพระเยโฮวาหจ์งึทรงกระทำาเชน่นี้แก่กรุงใหญ่นี้�

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
แล้ว–จะตอบ
H0559

עַל֚
วา่–เพราะ

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

זְב֔וּ עָֽ
พวกเขา–ทอดท้ิง

אֶת־
·
H0853

ית בְּרִ֥
พนัธสญัญา
H1285

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
พระเจา้–ของ–พวกเขา
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
แล้ว–กราบไหว้
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
ต่อ–พระอ่ืน
H0430

ים אֲחֵרִ֖
อ่ืน
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
แล้ว–ปรนนิบติั–พวกมนั
H5647

ס
ส

แล้วพวกเขาจะตอบวา่ �เพราะเขาทัง้หลายได้ทอดท้ิงพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเขา และได้นมสัการพระอ่ืน ๆ 
และปรนนิบติัพระเหล่านัน้��
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אַל־10
อยา่
H0408

תִּבְכּ֣וּ
รอ้งไห้
H1058

ת לְמֵ֔
แก่–ผู–้ตาย
H4191

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

תָּנֻד֖וּ
สงสาร
H5110

ל֑וֹ
เขา

בְּכ֤וּ
จง–รอ้งไห้
H1058

בָכוֹ֙
รอ้งไห้
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
แก่–ผู–้ท่ี–จากไป
H1980

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

יָשׁוּב֙
กลับมา
H7725

ע֔וֹד
อีก
H5750

וְרָאָ֖ה
และ–จะได้–เหน็
H7200

אֶת־
·
H0853

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
บา้นเกิด–ของ–เขา
H4138

ס
ส

พวกท่านอยา่รอ้งไหอ้าลัยเพื่อผูท่ี้ตายไป และอยา่ครวญคร่ำาด้วยเขาเลย แต่จงรอ้งไหร้่ำาไรอาลัยเพื่อผูท่ี้จากไปแล้ว เพราะเขาจะไมก่ลับมาอีก 
หรอืเหน็บา้นเกิดเมอืงนอนของเขาเลย

י11 כִּ֣
เพราะ

ה כֹ֣
ดังนี้
H3541

מַר־ אָֽ
ตรสั
H0559

הוָה יְ֠
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
เก่ียว–กับ
H0413

ם שַׁלֻּ֨
ชลัลมู
H7967

בֶּן־
บุตร

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
โยสยิาห์
H2977

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
ผู–้ท่ี–ครองราชย์

תַּ֚חַת
แทน
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
โยสยิาห์
H2977

יו אָבִ֔
บดิา–ของ–เขา
H0001

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

א יָצָ֖
ออกไป
H3318

מִן־
จาก

הַמָּק֣וֹם
สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

יָשׁ֥וּב
กลับมา
H7725

ם שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

עֽוֹד׃
อีก
H5750

เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละเก่ียวกับชลัลมู บุตรชายของโยสยิาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ผูซ้ึ่งเคยครอบครองแทนโยสยิาหร์าชบดิาของตน 
ผูซ้ึ่งได้ออกไปจากสถานท่ีนี้แล้ว �ท่านจะไมก่ลับมาท่ีนี่อีก

י12 כִּ֗
เพราะ

בִּמְק֛וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

הִגְל֥וּ
พวกเขา–กวาดต้อน
H1540

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

ם שָׁ֣
ท่ี–นัน่
H8033

יָמ֑וּת
เขา–จะตาย
H4191

וְאֶת־
และ�
H0853

רֶץ הָאָ֥
แผน่ดิน
H0776

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

יִרְאֶ֥ה
ได้–เหน็
H7200

עֽוֹד׃
อีก
H5750

ס
ส

แต่ท่านจะสิน้ชวีติในสถานท่ีซึ่งพวกเขาได้นำาท่านไปเป็นเชลย และจะไมเ่หน็แผน่ดินนี้อีกเลย�

ה֣וֹי13
วายรา้ย
H1945

בֹּנֶה֤
ผู–้ท่ี–สรา้ง
H1129

בֵיתוֹ֙
บา้น–ของ–เขา

לאֹ־ בְּֽ
โดย–ไมม่ี
H3808

דֶק צֶ֔
ความชอบธรรม
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
และ–ชัน้บน–ของ–เขา
H5944

א ֹ֣ בְּל
โดย–ไมม่ี
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
ความยุติธรรม
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
ใช–้เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

ד יַעֲבֹ֣
ทำางาน
H5647

חִנָּ֔ם
โดยไม–่จา่ยค่า
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
และ–ค่าแรงงาน–ของ–เขา
H6467

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יִתֶּן־
ให้
H5414

לֽוֹ׃
แก่–เขา

�วบิติัแก่เขาผูส้รา้งวงัของตนด้วยความอธรรม และสรา้งบรรดาหอ้งชัน้บนของตนไวด้้วยความผดิ 
ผูท่ี้ใชก้ารปรนนิบติัของเพื่อนบา้นของตนโดยปราศจากค่าจา้ง และมไิด้จา่ยค่าจา้งใหแ้ก่เขาสำาหรบังานของเขา

ר14 הָאֹמֵ֗
ผู–้ท่ี–กล่าว
H0559

אֶבְנֶה־
เรา–จะสรา้ง
H1129

֙ לִּי
ให–้ตัว–เรา

ית בֵּ֣
บา้น

מִדּ֔וֹת
ใหญ่

וַעֲלִיּ֖וֹת
และ–ชัน้บน
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
กวา้งขวาง
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
แล้ว–เจาะ
H7167

לוֹ֙
ให–้เขา

י חַלּוֹנָ֔
หน้าต่าง
H2474

וְסָפ֣וּן
แล้ว–บุด้วย
H5603

רֶז בָּאָ֔
ไม–้สน
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
และ–ทา
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
ด้วย–สแีดง
H8350

ผูก้ล่าววา่ �เราจะสรา้งวงักวา้งขวางกับบรรดาหอ้งชัน้บนใหญ่สำาหรบัตนเอง และเจาะหน้าต่างทัง้หลายสำาหรบัตน 
และวงันัน้ถกูบุด้วยไมส้นซดีารแ์ละถกูทาด้วยสแีดงชาด�

מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
เจา้–จะครองราชย–์หรอื

י כִּ֥
เพราะ

ה אַתָּ֖
เจา้

מְתַחֲרֶ֣ה
แขง่ขนั
H8474

בָאָרֶ֑ז
ด้วย–ไม–้สน
H0730

יךָ אָבִ֜
บดิา–ของ–เจา้
H0001

הֲל֧וֹא
มไิด้–หรอื
H3808

אָכַל֣
เสวย
H0398

ה וְשָׁתָ֗
และ–ดื่ม
H8354

ה וְעָשָׂ֤
แล้ว–กระทำา

מִשְׁפָּט֙
ความยุติธรรม
H4941

ה וּצְדָקָ֔
และ–ความชอบธรรม
H6666

ז אָ֖
เมื่อ–นัน้

ט֥וֹב
ดี

לֽוֹ׃
แก่–เขา
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เจา้จะครอบครอง เพราะเจา้ปิดบงัตัวเองไวใ้นไมส้นซดีารห์รอื ราชบดิาของเจา้ได้กินและดื่ม 
และได้กระทำาความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมมใิชห่รอื และเขาจงึอยูเ่ยน็เป็นสขุ

ן16 דָּ֛
ท่าน–พพิากษา
H1777

דִּין־
คดี–ของ
H1779

עָנִ֥י
คน–ยากจน
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
และ–คน–ขดัสน
H0034

אָז֣
เมื่อ–นัน้

ט֑וֹב
ดี

הֲלוֹא־
มใิช–่หรอื
H3808

יא הִ֛
นี่
H1931

עַת הַדַּ֥
การ–รูจ้กั
H1847

י אֹתִ֖
เรา
H0853

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

เขาได้พพิากษาคดีของคนยากจนและคนขดัสน แล้วเขาจงึอยูเ่ยน็เป็นสขุ ทำาอยา่งนี้มใิชห่รอืคือการรูจ้กัเรา� พระเยโฮวาหต์รสั

י17 כִּ֣
เพราะ

אֵ֤ין
ไมม่ี
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
ตา–ของ–เจา้

וְלִבְּךָ֔
และ–ใจ–ของ–เจา้

י כִּ֖
สำาหรบั–สิง่–ใด

אִם־
นอกจาก

עַל־
เพยีง

בִּצְעֶךָ֑
กำาไร–ของ–เจา้
H1215

וְעַל֤
และ–เพื่อ

ם־ דַּֽ
เลือด
H1818

֙ הַנָּקִי
ผู–้บรสิทุธิ์

לִשְׁפּ֔וֹךְ
หลัง่
H8210

וְעַל־
และ–เพื่อ

שֶׁק הָעֹ֥
การขม่เหง
H6233

וְעַל־
และ–เพื่อ

הַמְּרוּצָ֖ה
การทำารา้ย
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
เพื่อ–กระทำา

ס
ส

�แต่ตาของเจา้และใจของเจา้มไีวแ้ต่เพื่อความโลภของเจา้ และเพื่อทำาใหโ้ลหติท่ีไรค้วามผดิตก และเพื่อการบบีบงัคับ และเพื่อความทารุณ 
เพื่อจะทำาสิง่นัน้�

ן18 לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
เก่ียว–กับ
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
เยโฮยาคิม
H3079

בֶּן־
บุตร

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
โยสยิาห์
H2977

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

יִסְפְּד֣וּ
คร่ำาครวญ
H5594

ל֔וֹ
เขา

ה֥וֹי
วายรา้ย
H1945

י אָחִ֖
พี–่ชาย
H0251

וְה֣וֹי
และ–วายรา้ย
H1945

אָח֑וֹת
พี–่สาว
H0269

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

יִסְפְּד֣וּ
คร่ำาครวญ
H5594

ל֔וֹ
เขา

ה֥וֹי
วายรา้ย
H1945

אָד֖וֹן
เจา้นาย
H0113

וְה֥וֹי
และ–วายรา้ย
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
ความสง่า–ของ–เขา
H1935

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้เก่ียวกับเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสยิาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์วา่ �เขาทัง้หลายจะไมโ่อดครวญอาลัยเขา 
โดยกล่าววา่ �อนิจจา พีช่ายเอ๋ย� หรอื �อนิจจา พีส่าวเอ๋ย� เขาทัง้หลายจะไมโ่อดครวญอาลัยเขา โดยกล่าววา่ �อนิจจา พระองค์ท่าน� หรอื 
�อนิจจา สง่าราศีของพระองค์ท่าน�

ת19 קְבוּרַ֥
การฝังศพ–ของ
H6900

חֲמ֖וֹר
ลา
H2543

יִקָּבֵר֑
จะถกู–ฝัง
H6912

סָח֣וֹב
ลากถกู–ไป
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
แล้ว–ถกู–โยน–ท้ิง
H7993

לְאָה מֵהָ֖
ไป–ไกล
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
นอก–ประตู
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

ס
ส

ท่านจะถกูฝังไวเ้หมอืนอยา่งการฝังลาตัวหนึ่ง คือถกูลากไปและถกูโยนท้ิงไวข้า้งนอกพน้ประตเูมอืงทัง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็มไป

י20 עֲלִ֤
จง–ขึ้นไป
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
เลบานอน
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
แล้ว–รอ้งไห้
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
และ–ใน–บาชาน
H1316

תְּנִי֣
จง–สง่
H5414

קוֹלֵךְ֑
เสยีง–ของ–เจา้

֙ עֲקִי וְצַֽ
แล้ว–รอ้งไห้
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
จาก–อาบารมิ
H5682

י כִּ֥
เพราะ

נִשְׁבְּר֖וּ
ถกู–ทำาลายแล้ว
H7665

כָּל־
ทกุ
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
คน–รกั–ของ–เจา้
H0157

จงขึ้นไปท่ีเลบานอน และรอ้งไห ้และจงเปล่งเสยีงของเจา้ในเมอืงบาชาน และจงรอ้งจากทางผา่นขา้งนอกทัง้หลาย 
เพราะวา่คนรกัทัง้สิน้ของเจา้ถกูทำาลายเสยีแล้ว
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https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm


רְתִּי21 דִּבַּ֤
เรา–พูด
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
กับ–เจา้
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
ใน–ยาม–สงบสขุ–ของ–เจา้
H7962

רְתְּ אָמַ֖
เจา้–กล่าว
H0559

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

אֶשְׁמָע֑
ฟงั
H8085

זֶה֤
นี่
H2088

דַרְכֵּךְ֙
ทาง–ของ–เจา้
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
ตัง้แต่–วยัเยาว–์ของ–เจา้

י כִּ֥
เพราะ

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
เชื่อฟงั
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
พระสรุเสยีง–ของ–เรา

เราได้พูดกับเจา้ในความเจรญิรุง่เรอืงของเจา้ แต่เจา้ได้กล่าววา่ �ขา้พระองค์จะไมฟ่งั� นี่เป็นลักษณะของเจา้ตัง้แต่วยัหนุ่มสาวของเจา้ 
ท่ีเจา้ไมไ่ด้เชื่อฟงัเสยีงของเรา

כָּל־22
ทกุ
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
ผู–้นำา–ของ–เจา้

תִּרְעֶה־
จะถกู–ลม–พดั

ר֔וּחַ
ลม
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
และ–คน–รกั–ของ–เจา้
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
ไป–เป็น–เชลย

יֵלֵכ֑וּ
จะไป
H3212

י כִּ֣
เพราะ

אָ֤ז
เมื่อ–นัน้

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
เจา้–จะอับอาย
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
แล้ว–จะอับอาย–ขายหน้า
H3637

ל מִכֹּ֖
เพราะ–ทกุ
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
ความ–ชัว่–ของ–เจา้

ลมจะกัดกินผูเ้ล้ียงแกะทัง้สิน้ของเจา้ และบรรดาคนรกัของเจา้จะถกูนำาไปเป็นเชลย 
แล้วเจา้จะอับอายและสบัสนเป็นแน่เนื่องด้วยความชัว่ทัง้สิน้ของเจา้

]ישבתי[23
[ผูท่ี้อาศัยอยู]่
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
(เจา้–ท่ี–อาศัย–อยู)่
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
ใน–เลบานอน
H3844

]מקננתי[
[ทำารงัอยู]่
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
(ทำารงั–อยู)่
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
ใน–ไม–้สน
H0730

מַה־
ชา่ง
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
คร่ำาครวญเพยีงใด

בְּבאֹ־
เมื่อ–มาถึง
H0935

לָךְ֣
เจา้

ים חֲבָלִ֔
ความ–เจบ็–ปวด

יל חִ֖
ความ–เจบ็–ปวด

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
ดัง–หญิง–ท่ี–คลอด
H3205

โอ ชาวเมอืงเลบานอนเอ๋ย ท่ีสรา้งรงัของเจา้ในบรรดาต้นไมส้นซดีาร ์เจา้จะสง่างามสกัเท่าใดหนอเมื่อความเจบ็ปวดมาสูเ่จา้ 
ความเจบ็ปวดเหมอืนหญิงท่ีเจบ็ท้องใกล้คลอด�

חַי־24
มชีวีติ–อยู่

֮ אָנִי
แน่แท้–เรา
H0589

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֒
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֣
ถึงแม้

אִם־
วา่

יִהְיֶ֞ה
จะเป็น
H1961

כָּנְיָה֤וּ
โคนยาหู
H3659

בֶן־
บุตร

יְהֽוֹיָקִים֙
เยโฮยาคิม
H3079

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

ם חוֹתָ֖
แหวน–ตรา
H2368

עַל־
บน

יַד֣
พระหตัถ์
H3027

יְמִינִי֑
ขวา–ของ–เรา
H3225

י כִּ֥
แน่นอน

ם מִשָּׁ֖
จาก–ท่ี–นัน่
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
เรา–จะถอด–เจา้–ออก
H5423

�เรามชีวีติอยูต่ราบใด� พระเยโฮวาหต์รสั �ถึงแมว้า่โคนิยาห ์ราชบุตรของเยโฮยาคิม กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เป็นแหวนตราบนมอืขวาของเรา 
ถึงกระนัน้เราก็จะถอดเจา้ออกเสยีจากท่ีนัน่

יך25ָ וּנְתַתִּ֗
แล้ว–เรา–จะมอบ–เจา้
H5414

בְּיַד֙
ไว–้ใน–มอื
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ผู–้ท่ี–แสวงหา
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
ชวีติ–ของ–เจา้
H5315

וּבְיַד֛
และ–ใน–มอื
H3027

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ה אַתָּ֥
เจา้

יָג֖וֹר
หวาดกลัว
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
จาก–หน้า–พวกเขา
H6440

וּבְיַד֛
และ–ใน–มอื
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

וּבְיַד֥
และ–ใน–มอื
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
ชาว–คัลเดีย
H3778

และเราจะมอบเจา้ไวใ้นมอืของคนเหล่านัน้ท่ีแสวงหาชวีติของเจา้ และในมอืของคนเหล่านัน้ซึ่งเจา้กลัวหน้าตาของพวกเขา 
คือในมอืของเนบูคัดเนสซาร ์กษัตรยิแ์หง่บาบโิลน และในมอืของชนเคลเดีย
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7962.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/7077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7077.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3016.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm


י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
แล้ว–เรา–จะโยน–ท้ิง
H2904

אֹתְךָ֗
เจา้
H0853

ת־ וְאֶֽ
และ�
H0853

אִמְּךָ֙
มารดา–ของ–เจา้
H0517

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

תְךָ יְלָדַ֔
ให–้กำาเนิด–เจา้
H3205

עַל֚
ไป–ยงั

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

רֶת אַחֶ֔
อ่ืน
H0312

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
พวกเจา้–เกิด–ท่ี–นัน่
H3205

ם שָׁ֑
ท่ี–นัน่
H8033

ם וְשָׁ֖
และ–ท่ี–นัน่
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
พวกเจา้–จะตาย
H4191

และเราจะเหวีย่งเจา้ออก และมารดาของเจา้ผูค้ลอดเจา้ ไปยงัอีกประเทศหนึ่ง ท่ีซึ่งพวกเจา้มไิด้บงัเกิด และพวกเจา้จะตายท่ีนัน่

וְעַל־27
และ–ไป–ยงั

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

הֵ֛ם
พวกเขา
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
ปรารถนา
H5375

אֶת־
·
H0853

ם נַפְשָׁ֖
จติวญิญาณ–ของ–พวกเขา
H5315

לָשׁ֣וּב
ท่ี–จะกลับ
H7725

ם שָׁ֑
ท่ี–นัน่
H8033

מָּה שָׁ֖
ท่ี–นัน่แหละ
H8033

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
กลับไป
H7725

ס
ส

แต่แผน่ดินซึ่งพวกเขาปรารถนาจะกลับมานัน้ พวกเขาจะไมก่ลับมาสูท่ี่นัน่ได้�

צֶב28 הַעֶ֨
รูป–เคราะห์

נִבְזֶ֜ה
ถกู–ดถูกู
H0959

נָפ֗וּץ
แตกสลาย–ไป

ישׁ הָאִ֤
ชาย
H0376

הַזֶּה֙
นี้
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
โคนยาหู
H3659

ם־ אִ֨
หรอื

י כְּלִ֔
ภาชนะ
H3627

ין אֵ֥
ท่ี–ไมม่ี
H0369

פֶץ חֵ֖
ผู–้ปรารถนา
H2656

בּ֑וֹ
ใน

מַדּ֤וּעַ
เหต–ุใด
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
ถกู–โยน–ท้ิง
H2904

ה֣וּא
เขา
H1931

וְזַרְע֔וֹ
และ–เชื้อสาย–ของ–เขา
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
แล้ว–ถกู–โยน–ท้ิง
H7993

עַל־
ไป–ยงั

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
รูจ้กั
H3045

โคนิยาหช์ายผูน้ี้เป็นรูปเคารพท่ีแตกหกัท่ีถกูเหยยีดหยามหรอื เขาเป็นภาชนะซึ่งไมม่คีวามชอบหรอื ทำาไมพวกเขาจงึถกูเหวีย่งออก 
ตัวเขาและเชื้อสายของเขา และถกูโยนเขา้ในแผน่ดินซึ่งพวกเขาไมรู่จ้กั

רֶץ29 אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

רֶץ אֶ֖
แผน่ดิน
H0776

אָרֶ֑ץ
แผน่ดินเอ๋ย
H0776

י שִׁמְעִ֖
จง–ฟงั
H8085

דְּבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ส

โอ แผน่ดินโลก แผน่ดินโลก แผน่ดินโลกเอ๋ย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์

ה 30 ׀כֹּ֣
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

כִּתְב֞וּ
จง–จด
H3789

אֶת־
·
H0853

ישׁ הָאִ֤
ชาย
H0376

הַזֶּה֙
นี้
H2088

י עֲרִירִ֔
วา่–ไมม่–ีบุตร
H6185

גֶּ֖בֶר
ชาย
H1397

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

יִצְלַח֣
รุง่เรอืง

בְּיָמָי֑ו
ใน–วนัเวลา–ของ–เขา
H3117

֩ כִּי
เพราะ

א ֹ֨ ל
ไม่
H3808

ח יִצְלַ֜
รุง่เรอืง

מִזַּרְע֗וֹ
จาก–เชื้อสาย–ของ–เขา
H2233

אִי֚שׁ
ชาย
H0376

יֹשֵׁב֙
ท่ี–ประทับ
H3427

עַל־
บน

א כִּסֵּ֣
บลัลังก์
H3678

דָוִ֔ד
ดาวดิ
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
และ–ปกครอง
H4910

ע֖וֹד
อีก
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
ใน–ยูดาห์
H3063

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �พวกเจา้จงเขยีนวา่ชายคนนี้ไมม่บุีตร เป็นชายท่ีจะไมเ่จรญิขึ้นในวนัทัง้หลายของเขา 
เพราะไมม่คีนแหง่เชื้อสายของเขาสกัคนหนึ่งท่ีจะเจรญิขึ้น โดยประทับบนพระท่ีนัง่ของดาวดิ และครอบครองในยูดาหอี์กต่อไป�
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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